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KAKAV JE JEZIK JAPANSKI?

jezika. Bududi da do danas nisu poznati pravi korijeni ovog

Jjezika, svrstava se u izolovane jezike. Ljudi ¢esto misle da je

Jjapanski jezik isti kao i kineski ili korejski, medutim ovi jezici
nemaju medusobnu korelaciju.

JAPANSKI KINESKI KOREJSKI
RED RUECI
u SopP SPO SopP
RECENICI
hiragana, N o h 1
I angu
katakana, kanji po!ednosta.v“eno
kinesko pismo
PISMO
ohdsiQ. L=
ZAKBE
= = ! o ojdi2 oflQ.
Hid4 2R IREF | BRI, 42 ola
BROJ samog!asmcn ) samoglasnici = 36 samoglasnici : 10
(aiveo) S 6o
GLASOVA A suglasnici = 21 suglasnici = 14
suglasnici = 14
pas, oko, voda
PRIMJER p‘as, oko, voda pas, oko, voda g ;_' b
RMER | v, i, 57 *, 8, K A2
inu, me, mizu gou, yan, shui gae, nun, mul





[image: image3.jpg]JAPANSKO PISMO

U Japanu se koriste 3 vrste pisama. To su hiragana,
katakana i kanji. U petom stoljecu Japanci preuzima-

ju kanji pismo od Kineza, prilagodavaju ga svom
jeziku i pocinju koristiti, a nakon toga razvijaju i svoja
dva autohtona pisma — hiraganu i katakanu.
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Hiragana je pismo koje je nastalo oko devetog stoljeca
pojednostavljanjem pojedinih kanji znakova.
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Katakana pismo je takoder nastalo oko devetog stolje¢a. Nastalo je
uzimanjem jednog dijela kanji znaka i pretvaranjem istog u poseban ka-
takana znak. Danas se ovo pismo koristi za pisanje rijeci stranog porijekla.
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Ovaj kurs je otvoren 2012.godine od strane Filozofskog fakulteta Univer-
ziteta u Sarajevu i Ambasade Japana u Bosni i Hercegovini i trenutno je u
svojoj Cetvrtoj godini djelovanja. To je novi kurs koji je otvoren za sve zain-
teresovane, bez obzira na zanimanje ili godine. Kurs trenutno pohadaju
ucenici osnovnih skola, srednjoskolci, studenti, kao i ve¢ zaposleni ljudi
razli¢itih profesija. Kako bi svi oni mogli dolaziti na kurs, ¢asovi se odrza-
vaju u vecernjim satima.
Na kursu se uci japanski jezik kroz ucenje gramatike, konverzacije,
japanskog pisma i vjezbanja ¢itanja istog, te vjezbi slusanja japanskog
jezika. Prizavrsetku prve dvije godine kursa zavrsava se pocetnicki nivo,
te se na trecoj godini prelazi na srednji nivo japanskog jezika. Na pocet-
ni¢kom nivou, glavni fokus je konverzacija. Nakon zavrsetka pocetnickog
nivoa, polaznici kursa su u stanju odrzavanja konverzacije o osnovnim
temama iz svakodnevnog Zivota (CEFR A2 nivo). Od srednjeg nivoa,
polaznici se susrecu sa tekstovima i gramatikom veceg nivoa.

HLWT LI, BAXRIEDY 2 7Y A FOD, Kulturaiobrazovanje DX— % TE L X,
Za vige informacija, pogledajte stranicu Ambasade Japana u Bosni i Hercegovini, u dijelu za Kulturu i Obrazovanje.
http://www.bosnia.emb-japan.go.jp/itprtop_bs/index.html
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(Za narednu akademsku godinu postoji mogu¢nost promjene)
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Ljetni semestar (14.februar — 27.maj)
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Takmigenje u pisanju kaligrafije (poZetkom januara)
Polaznici kursa imaju priliku da isprobaju pisanje japan-
ske kaligrafije pomocu alata za pisanje koji se koristi i u

Japanu, nakon ega se bira i najbolje djelo. Sva djela
bivaju izlozena u prostorijama Filozofskog fakulteta.
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Takmicenje najboljih govornika japanskog jezika
(pocetak marta)
Takmicenje je podijeljeno na poetniéki i srednji nivo.

Nagrada za pobjednika srednje kategorije je povratna

karta za Japan.
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Zavrsna prezentacija (maj ili juni)
Na kraju kursa, polaznici prireduju prezentacije po
svojoj zelji. Do sada je bilo raznih prezentacija
poput predstave na temu ,Bosna i Japan za 20
godina", komedijske tacke u japanskom stilu, prez-
entacije o  bosanskim  legendama itd.
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Razgovor na japanskom (jednom mjeseéno)
Polaznici kursa se jednom mjeseéno sastaju sa
Japancima koji Zive u Sarajevu i razgovaraju sa

njima na japanskom o raznim temama.
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Obilazak lokalnih 3kola
Organizujemo posjete osnovnim i srednjim kolama
gdje vrdimo prezentacije o japanskoj kulturi.
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Blog

Napravili smo blog gdje na japanskom jeziku

pisemo o Bosni i bosanskoj kulturi kako bi nasu
zemlju pribliZili Japancima.
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(12.februar-25.maj)





(2月12日～5月25日)





(2.oktobar-26.januar)





(10月2日～1月26日)
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Dan prezentacije (maj-juni)


Na kraju kursa, polaznici pozovu Japance kao goste na prezentacije koje se održavaju na japanskom jeziku. Prošlogodišnje prezentacije su uključivale kviz na temu bosanskih kanji-znakova koje su polaznici sami izmislili, degustaciju bosanske tradicionalne kuhinje i obrazloženje recepata, kao i igrokaz. 





コースの最後に、日本人をゲストに呼んで、日本語で発表会をします。去年はボスニアの漢字を作ってクイズをしたり、ボスニア料理のレシピを紹介したりしました。劇を作ったりしました。








